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Sitzung / Séance / Seduta 

29.06.2026: 10:15 - 17:45 

30.06.2026: 08:15 - 13:00 

26.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2025. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2025. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2025. Rapporto 

25.404 n pa. Iv. WBK-N. Indirekter Gegenentwurf zur Stopfleber-Initiative (E1) 

Iv.pa. CSEC-N. Contre-projet indirect à l’initiative foie gras (P1) 

Iv.pa. CSEC-N. Controprogetto indiretto all’iniziativa foie gras (D1) 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E3) 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P3) 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D3) 

22.4583 n Mo. Munz. Lebensmittelverluste vermeiden durch Mindesthaltbarkeitsdatum sowie 
Aufklärung der Bevölkerung 

Mo. Munz. Prévenir le gaspillage alimentaire grâce à la date de durabilité minimale et à 
l'information de la population 

Mo. Munz. Evitare gli sprechi alimentari grazie al termine minimo di conservazione e 
all'informazione della popolazione 

25.403 s pa. Iv. WBK-S. Änderung des Schweizerschulengesetzes 

Iv.pa. CSEC-E. Modification de la loi sur les écoles suisses à l'étranger 

Iv.pa. CSEC-S. Modifica della legge sulle scuole svizzere all’estero 



2/3 

24.4465 s Mo. (Vara) Fivaz Fabien. Nutztiere, die von Tierheimen, Auffangstationen und 
Privatpersonen adoptiert werden. Status "Heimtier" zulassen, sofern sie nicht mehr der 
Lebensmittelproduktion dienen 

Mo. (Vara) Fivaz Fabien. Permettre le statut d'animaux "de compagnie" aux animaux "de 
rente" adoptés dans des sanctuaires, refuges et chez des particuliers, lorsqu’ils ne 
retourneront plus dans la filière de la consommation 

Mo. (Vara) Fivaz Fabien. Permettere agli animali da reddito adottati da santuari, rifugi o 
privati di beneficiare dello statuto di "animale da compagnia" una volta usciti dalla catena 
agroalimentare 

25.2026 Pet. VSS-UNES-USU. Gegen die Verdoppelung der Studiengebühren 

Pét. VSS-UNES-USU. Contre le doublement des taxes d’études 

Pet. VSS-UNES-USU. Contro il raddoppiamento delle tasse universitarie 

23.304 s Kt.Iv. SG. Mit der Berufsmatura prüfungsfrei an die pädagogischen Hochschulen. Eine 
Antwort auf den Lehrpersonenmangel 

Iv.ct. SG. Permettre aux titulaires d'une maturité professionnelle d'accéder sans examen 
aux hautes écoles pédagogiques. Une réponse à la pénurie d'enseignants et 
d'enseignantes 

Iv.ct. SG. I titolari di una maturità professionale devono essere ammessi senza esami alle 
alte scuole pedagogiche. Una risposta alla scarsità di docenti 

25.4017 s Mo. Hurni. Unterricht der Landessprachen für den Zusammenhalt unseres Landes 

Mo. Hurni. L'apprentissage des langues nationales est un élément fondamental de la 
cohésion de notre pays 

Mo. Hurni. L'apprendimento delle lingue nazionali è fondamentale per la coesione del 
nostro Paese 

22.3530 n Mo. Reimann Lukas. Vier Sprachen, viel Potenzial. Nationalen Sprachaustausch fördern 

Mo. Reimann Lukas. Exploiter le plein potentiel de nos quatre langues. Encourager les 
échanges linguistiques nationaux 

Mo. Reimann Lukas. Quattro lingue, un grande potenziale. Promuovere gli scambi 
linguistici nazionali 

23.3238 n Mo. Mettler. Gleichstellungsgesetz präzisieren 

Mo. Mettler. Préciser la loi sur l'égalité 

Mo. Mettler. Precisare la legge sulla parità dei sessi 

19.2002 Pet. Jugendsession 2018. Queere Jugendliche 

Pét. Jugendsession 2018. Prévention Jeunes queer 

Pet. Jugendsession 2018. Prevenzione per i giovani LGBT 

26.046 s BRG. Tierseuchengesetz. Änderung 

OCF. Loi sur les épizooties. Modification 

OCF. Legge sulle epizoozie. Modifica 

23.4078 n Mo. Sollberger. Lehrbetriebe entlasten 

Mo. Sollberger. Soutenir les entreprises formatrices 

Mo. Sollberger. Sgravare le aziende di tirocinio 

25.4163 s Mo. Wasserfallen Flavia. Sechs Wochen Ferien in der Lehre. Berufsbildung stärken 

Mo. Wasserfallen Flavia. Six semaines de vacances pour les apprentis. Renforcer la 
formation professionnelle 

Mo. Wasserfallen Flavia. Rafforzare la formazione professionale concedendo alle persone 
in formazione sei settimane di ferie 
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25.4414 n Mo. WBK-N. Strategie für präventive Weiterbildung und Umschulung bei berufsrelevanten 
Struktur- und Technologieumbrüchen 

Mo. CSEC-N. Stratégie pour une formation continue et une reconversion professionnelle 
préventives en cas de mutations structurelles et technologiques ayant une incidence sur 
l'emploi 

Mo. CSEC-N. Strategia per la formazione continua e la riqualificazione preventive in caso 
di mutamenti strutturali e tecnologici rilevanti per l'ambito professionale 

 

 

Sitzung / Séance / Seduta 

17.08.2026: 10:15 - 17:15 

18.08.2026: 08:15 - 13:00 

19.4069 n Mo. Roduit. Schweizer Kohortenstudie zur Untersuchung der Gesundheit von Kindern und 
Jugendlichen 

Mo. Roduit. Etude de cohorte suisse sur la santé des enfants et des adolescents 

Mo. Roduit. Studio svizzero di coorte per monitorare la salute di bambini e adolescenti 

26.046 s BRG. Tierseuchengesetz. Änderung 

OCF. Loi sur les épizooties. Modification 

OCF. Legge sulle epizoozie. Modifica 

25.059 n BRG. «Ja zum Importverbot für tierquälerisch erzeugte Pelzprodukte (Pelzinitiative)». 
Volksinitiative und indirekter Gegenvorschlag (Änderung des Tierschutzgesetzes) 

OCF. «Oui à l'interdiction d'importer des produits en fourrure provenant d’animaux ayant 
subi de mauvais traitements (initiative fourrure)». Initiative populaire et contre-projet 
indirect (modification de la loi fédérale sur la protection des animaux) 

OCF. «Sì al divieto di importare prodotti di pellicceria ottenuti infliggendo sofferenze agli 
animali (Iniziativa pellicce)». Iniziativa popolare e controprogetto indiretto (Modifica della 
legge federale sulla protezione degli animali) 

 

 

Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

29.06.2026 - 30.06.2026 

17.08.2026 - 18.08.2026 (Reservetag / Journée de réserve) 

15.10.2026 - 16.10.2026 

05.11.2026 

 

Sitzungen 2027 

Séances 2027 

Sedute 2027 

07.01.2027 

01.02.2027 - 02.02.2027 

08.04.2027 - 09.04.2027 

27.04.2027 

09.08.2027 - 10.08.2027 

07.09.2027 

28.10.2027 - 29.10.2027 

22.11.2027 

 

 


